
Завершились гастроли Камерного еврейского музыкаль­
ного театра из Биробиджана. За десять дней пребывания 
в нашей республике он дал спектакли в разных городах,
где есть общества еврейской культуры.

Это уже третий приезд в Молдову самобытного коллек­
тива — первого еврейского театра, организованного в 
1978 году, через 30 лет после закрытия знаменитого 
ГОСЕТа, возглавлявшегося великим Мнхоэлсом. У театра 
были трудные времена. За эти годы сменились три глав­
ных режиссера, почти полностью обновился актерский 
состав, что дало повод автору этих строк и назвать коллек­
тив «знакомым незнакомцем».

Те любители еврейского 
искусства, которые смотрел и 
не так давно по Централь­
ному телевидению Всесоюз­
ный фестиваль еврейской му­
зыки и песни из Биробид­
жана, несомненно обратили 
внимание на финальный ак­
корд гала-концерта, который 
организаторы фестиваля до­
верили К ЕМ Ту. Это был 
фрагмент из спектакля «Ев­
рейский Вавилон».

То же ощущение яркого 
зрелища, пиршеетв’а красок, 
энтузиазма и увлеченности 
всех исполнителей довелось 
испытать, просмотрев цели­
ком спектакль. привезен­
ный к нам, Он искусно сочи­
нен Аркадием Певзнером (я 
недаром употребляю глагол 
«сочинен», т. к. Певзнер
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здесь выступает в двух ипос­
тасях •• как автор либретто 
и р е ж и с с е р - и о с т а н о в щ и к).

Если география первого 
действия спектакля обозна­
чена не совсем конкретно, 
хотя здесь и есть намек на 
Бессарабию в еврейской на­
родной песне «. Румейнэ» (ви­
димо, сказалось происхож­
дение режиссера, его роди­
тели до сих пор живут в 
Балць), то второе отделе-



иие очень ярко рисует стра­
ны света, нуда отправляются 
в воображаемое свадебное 
11 уте I пествп е м о л о дож ел ы. 
Отсюда, собственно, и назва­
ние с п е и т а к л я «Е в р е i i с кин 
Вавилон». В 120 странах 
мира живут евреи. Конечно, 
охватить все эти страны в 
одном спектакле невозмож­
но, но вместе с артистами 
КЕМТн зрители попадают в 
Америку. Грецию, Испа­
нию, Йемен, Израиль. И 
исполнение здесь идет на 
языках тех стран, нуда попа­
дают герои спектакля. В
Америке ... на английском
(«Мой дедушка»), в Испании 
—- па очень красивом и ма­
лоизвестном языке испан­
ских евреев ладипо («Царь 
Нимрод»), в Йемене -■■■■ на 
сдэнговой арабо-и вритской 
смеси («Одна судьба»), и 
конечно, в Израиле на иври­
те идет большая часть несен 
второго отделения.

Откровенно, вторая часть 
программы производит бо­
лее сильное впечатление не 
только ослепительным блес­
ком роскошных костюмов, 
но и чрезвычайной хореогра­
фической экспрессией, нео­
бычной пластической фор­

мой, характерной для каж­
дого номера. И тут несомнен­
ная заслуга хореографа из 
Л о и доп а, и р и гл а ш е и и о го с и е - 
циально для этого отделения 
(первое отделение поставил 
п р о ф е с с и о и а л ь н о, с <) в кусом 

с о в е т с ки й б a j i е т м е i i с т е р Ал е к - 
сапдр Станов) — Шапки Евы 
Ра н шоу. Дочь еврей к и и ин­
дуса, с такой «гремучей 
смесью» в крови, сочинила 
необыкновенные по своей 
ярости и пластике танцы раз­
ных народов.

Конечно, по одному спек­
таклю сложно судить о поло­
жении дел в труппе. Ио в 
чем мне видится перспекти­
ва его движения? В умном, 
и и те л; ш г е и т и о м, про ф е с с и о - 
налыю грамотном руководи­
теле, умеющем привлечь та­
лантливых помощников, в 
молодости, энергии и полной 
самоотдаче артистов труппы, 
с о з да в ш и х вне ч ат л яю щи й
спектакль о народе, живу­
щем в разных странах, гово­
рящем на разных языках, но 
который объединяет общая 
и с т о р и я, об ща я р е j i и г и я, 
общая вера в мир и любовь,
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